
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, June Mendonca, 
Carol Ortega, Brad Baker, 
Natalie Miller, Mark and Deb-
bie Tanterelle, Estevan Millan, 
Anthony Haugen, Marsha 
Trauman, Pete Trauman, Emily 
McKnight, Steve Miller, Patri-
cia Hansen, Melissa Becali, 
Mark Francesi, Christopher 
Francesi, Marcela Jobson, 
Maureen Francis, Porter 
McKnight, Sally Burgardt, 
Martha Magaña, Carmen 
Shideler, Dolores Delgado 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Apr. 1 

5pm: Joe, Joey & Beverly  

 Padilla+ 

7pm: Mass for the People 

Sun, Apr. 2 

10am: Catherine Nommsen+ 

1pm: Mass for the People 

Tues, Apr. 4 

12pm: Dennis Calvi+ 

Wed, Apr. 5 

9am: Val & Regina Aggio 

Thurs, Apr. 6 

6pm: Holy Thursday 

Fri, Apr. 7 

12pm: Good Friday 

Sat, Apr. 8 

 8pm: William & Maria 

Turner+ 

 7pm: Mass for the People 

 Sun, Apr. 9 

10am: Pedro Flores+ 

1pm: Mass for the People 

 

         

1st Collection/1ra Colecta: 

$ 4,679.00 

 

There is no 2nd collection to 
report/ No hay 2da colecta 

que reportar 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
March 26, 2023 

Lectors & EM’s 
Thurs. Apr. 6 Norma Lopez & 
Carmen Marroquin. Joanne Rice, 
Maureen Aggio & Ivonne Jar-
quin 
Sat. Apr. 8 Carmen Marroquin 
& Debbie Kobler 
 
Sun. Apr. 9Mary Lou Nicholls 
& Kathy Taylor 
     
     Eucharist Ministers  
5:00pm  Nancy Stedman 
 
10:00am Brad Nicholls, Nancy 
Stedman & Linda Sumner.  

Lectores & Ministros 
Sab. Apr. 8 Anayeli Rodriguez 
   & Claudia González.  
 
Dom. Apr. 9 Rita Mora &  
          Rosario Cortez  

 
 Ministros de Eucaristía 

 
8:00pm: Uriel Martínez & Maria 
Camacho 
 
1:00pm Gonzalo 
Juarez, Lourdes 
Orozco & Rosario 
Cortez 

Parish Series 
 Series video presentation featuring the  
renowned Bishop Robert Barron, called Catholicism 
on Saturday, April 8th at 9:00 in classroom #4. All are 
welcome. This is a wonderful review of the Catholic Church and 
her history. Bring a friend.  

Serie Parroquial 
 Serie de videos con el renombrado Obispo Robert  
Barron, llamado Catolicismo. Este próximo sábado 8 de abril a 
las 9:00am en el salón #4. Este es un curso completamente gratis. 
Todos son bienvenidos. Esta es una revisión maravillosa de la 
Iglesia Católica y su historia. Invita a un amigo. 

Paschal Candles 
 The Paschal Candle is a sacramental 
and one of the most expressive elements of 

the Easter Vigil since the first centuries of Christiani-
ty. On the night of Holy Saturday, the priests of all 
the Catholic parishes will light the Paschal Candle. The Paschal Can-
dle represents the risen Christ. "The true light that illuminates every 
man who comes into this world" and that dispels the darkness. The 
baptized are reminded that they must be bearers of the light of Christ, 
witnesses of his love, which like a flame ignites and warms hearts. 

Cirio Pascual 
 El Cirio Pascual es un sacramental y uno de los elementos 
más expresivos de la Vigilia del Sábado Santo desde los primeros 
siglos del cristianismo. En la noche del Sábado Santo, los sacerdotes 
de todas las parroquias católicas encenderán el Cirio Pascual. El  
Cirio Pascual representa a Cristo resucitado. “La luz verdadera que 
ilumina a todo hombre que viene a este mundo” y que disipa la oscu-
ridad. A los bautizados se les recuerda que deben ser portadores de la 
luz de Cristo, testigos de su amor, que como una llama enciende y 
calienta los corazones.  

H O L Y   W E E K 

S E M A N A   S A N T A  
 

April 2, Palm Sunday / Domingo de Ramos 

(Regular Sunday Mass Schedule—  

Horario Regular de Misa de Domingo) 

 

April 6, Holy Thursday / Jueves Santo @ 6:00 pm  

( Bilingual) 

 

April 7, Good Friday @ 12:00 pm. ( English) 

@6:00 pm. (Spanish) (Santos Oficios, 

Viacrucis, Marcha del Silencio y 

Rosario de Pésame) 

 

April 8, Easter Vigil / Vigilia Pascual @ 8:00 pm. 

(Bilingual) 

 

April 9, Easter Sunday (Regular Sunday Mass 

Schedule—Horario Regular de Misa de Domingo) 

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


Prayer to St. Michael Archangel  
 St. Michael the Archangel, defend us in  
battle, be our protection against the wickedness and 
snares of the devil. May God rebuke him we humbly 
pray; and do thou, O Prince of the Heavenly host, by 
the power of God, cast into hell Satan and all the 
evil spirits who prowl about the world seeking the ruin of 
souls. Amen. 

Oración a San Miguel Arcángel 
 San Miguel Arcángel, defiéndenos en la lucha. Sé 
nuestro amparo contra la perversidad y acechanzas del demo-
nio. Que Dios manifieste sobre él su poder, es nuestra humilde 
súplica. Y tú, oh Príncipe de la Milicia Celestial, con el poder 
que Dios te ha conferido, arroja al infierno a Satanás, y a los 
demás espíritus malignos que vagan por el mundo para la  
perdición de las almas. Amen.  

Turn In Your CRS Rice Bowls! 
 Our CRS Rice Bowl journey is coming to an 
end but our prayers, fasting and almsgiving continue 
as we seek a closer relationship with God and our 

global family. Don’t forget to turn in your CRS Rice Bowl or donate 
online at crsricebowl.org/donate. Thank you and  God Bless you! 

Entrega tu Cajita! 
 Nuestro recorrido de Cuaresma con Plato de Arroz de CRS 
esta llegando a su fin, pero nuestras oraciones, ayuno y limosna han 
de continuar para fortalecer nuestra relación con Dios y nuestra  
familia humana alrededor del mundo. Por favor no olviden de entre-
gar su cajita de arroz o de donar en línea crsricebowl.org/donate.  
Gracias, Dios te bendiga! 

How to Gain a Plenary Indulgence in Holy Week 
 An indulgence is a remission before God of the 
temporal punishment due to sins whose guilt has already 
been forgiven, which the faithful Christian who is duly disposed 
gains under certain prescribed conditions through the action of the 
Church which, as the minister of redemption, dispenses and applies 
with authority the treasury of the satisfactions of Christ and the 
saints." - Canon 992 

The Usual Conditions 

•  Be in a state of grace and have the interior disposition 
of complete detachment from sin, even venial sin. Make a 
sacramental Confession  

• Receive the Holy Eucharist. 

• Pray for the intentions of the Supreme Pontiff. The 
choice of prayer for the Pope's intentions is left to the choice of 
the faithful, but an "Our Father" and a "Hail Mary" are suggest-
ed. 

Holy Thursday 

• Visit the Blessed Sacrament for adoration lasting at 
least half an hour  

• Piously recite the verses of the Tantum ergo after the 
Mass of the Lord's Supper on Holy Thursday during 
the solemn reposition of the Most Blessed Sacrament. 

Good Friday 

• Devoutly assist at the adoration of the Cross in 
the solemn liturgical action of Good Friday  

Holy Saturday 

• Pray the Rosary 
Easter Vigil  

Attend Mass (at night) and renew your baptismal vows at the cele-
bration of the Easter Vigil. 
 

Cómo Obtener una Indulgencia Plenaria en Semana Santa 
 La indulgencia es una remisión ante Dios de la pena tempo-
ral debida a los pecados cuya culpa ya ha sido perdonada, que el cris-
tiano fiel, debidamente dispuesto, obtiene en determinadas condicio-
nes prescritas por la acción de la Iglesia que, como ministro de la 
redención, dispensa y aplica con autoridad el tesoro de las satisfac-
ciones de Cristo y de los santos." - Canon 992 

 
Las Condiciones Habituales 

• Estar en estado de gracia y tener la disposición inte-
rior de completo desapego del pecado, incluso del 
pecado venial. Hacer una confesión sacramental. 

• Recibir la Sagrada Eucaristía. 

• Orar por las intenciones del Sumo Pontífice. La elec-
ción de la oración por las intenciones del Papa se deja a elección 
de los fieles, pero se sugiere un "Padre Nuestro" y un "Ave  

        María". 
Jueves Santo 

• Visitar el Santísimo Sacramento en Adoración por lo menos 
media hora.  

• Recitar piadosamente los versos del Tantum ergo después de la 
Misa de la Cena del Señor el Jueves Santo durante la reposición 

solemne del Santísimo Sacramento. 
Viernes Santo 

• Asistir devotamente a la adoración de la Cruz 
en la solemne  acción litúrgica del Viernes Santo 
 

Sábado Santo 
   Rezar el santo Rosario 
 

Vigilia Pascual 

• Asiste a Misa (por la noche) y renueva tus votos  
       bautismales en la celebración de la Vigilia Pascual. 

DIVINE MERCY NOVENA 
 Jesus asked that the Feast of the Divine 
Mercy be preceded by a Novena to the Divine 
Mercy which would begin on Good Friday. He 
gave St. Faustina an intention to pray for on each 
day of the Novena, saving for the last day the 
most difficult intention of all, the lukewarm and 
indifferent of whom He said: "These souls cause 
Me more suffering than any others; it was from 
such souls that My soul felt the most revulsion in 
the Garden of Olives. It was on their account that 

I said: 'My Father, if it is possible, let this cup pass Me by.' The last 
hope of salvation for them is to flee to My Mercy." In her diary, St. 
Faustina wrote that Jesus told her: "On each day of the novena you 
will bring to My heart a different group of souls and you will im-
merse them in this ocean of My mercy ... On each day you will beg 
My Father, on the strength of My passion, for the graces for these 
souls." Find more information on how to pray this novena at 
www.ewtn.com 

NOVENA A LA DIVINA MISERICORDIA 
 Jesús pidió que la Fiesta de la Divina Misericordia fuera 
precedida de una Novena a la Divina Misericordia que comienza en 
el Viernes Santo. Le dio a Santa Faustina una intención para rezar en 
cada día de la Novena, reservando para el último día la intención más 
difícil de todas, la tibia e indiferente de la que dijo: "Estas almas Me 
causan más sufrimiento que otras; fue de tales almas que mi alma 
sintió más repugnancia en el Huerto de los Olivos. Fue por causa de 
ellas que dije: 'Padre mío, si es posible, pase de mí esta copa'. La 
última esperanza de salvación para ellos es huir a Mi Misericordia". 
En su diario, Santa Faustina escribió que Jesús le dijo: "Cada día de 
la novena traerás a Mi corazón un grupo diferente de almas y las su-
mergirás en este océano de Mi misericordia... Cada día suplica a mi 
Padre, en la fuerza de mi pasión, las gracias para estas almas".  
Encuentre más información sobre cómo rezar esta novena en 
www.ewtn.com 


